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Imou IoT System

*This diagram provides an example layout style for Imou 
products. You can customize the layout to your own house.

*Some products are not included in this kit. If interested, 
kindly purchase directly from Imou store.
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English

Safety Information

Appearance

LED Patterns

Installation

Set Up the Device

Speci
cations

Get Imou Support

Do not expose the plug to �re, heat or water.
Do not handle the plug with wet hands.
Do not attempt to disassemble or repair the plug.

Power Button & LED Indicator

Insert the plug into a power outlet.

Scan the QR code below or search for "Imou Life" to 
download and install the app.  Create an account and log in.

Start up the Imou Life app. Tap Add Manually on the top right 
of the homepage, and then follow on-screen instructions to 
complete the setup.

1 2 3

Press and hold the Power button for 5 seconds until 
the LED �ashes blue.

5 s

Do not use voltage other than the speci�ed power 
supply voltage. Fire or electric shock could result.
Keep the plug out of reach from children and pets.

LED Status Device Status

Flashing blue Ready to pair

Solid blue The device is switched on

O� The device is switched o�

Imou Life

Imou Life

+ +

Scan

Manual

Item Description

Rated Voltage 250 VAC, 50/60 Hz

Max. Load Up to 3680 W, 16 A

Wireless frequency/ 

power information

2.4 GHz (2400 MHz – 2483.5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com

https://www.imou.com 

@imouglobal

Imou Support
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Deutsch

Sicherheitsinformationen

Aussehen

LED-Muster

Installation

Richten Sie das Gerät ein

Spezi
kationen

Erhalten Sie Imou-Unterstützung

Setzen Sie den Stecker nicht Feuer, Hitze oder Wasser aus.
Berühren Sie den Stecker nicht mit nassen Händen.
Versuchen Sie nicht, den Stecker zu zerlegen oder zu 
reparieren.

Netzschalter & LED-Anzeige

Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose.

Scannen Sie den unten stehenden QR-Code oder suchen 
Sie nach "Imou Life", um die App herunterzuladen und zu 
installieren. Erstellen Sie ein Konto und melden Sie sich an.

Starten Sie die Imou Life App.Tippen Sie oben rechts auf der 
Startseite auf Manuell hinzufügen und befolgen Sie dann 
die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung 
abzuschließen.

1 2 3

Drücken und halten Sie die Ein-/Ausschalttaste 5 
Sekunden lang gedrückt, bis die LED blau blinkt.

5 s

Verwenden Sie keine Spannung außer der angegebenen 
Versorgungsspannung. Es könnte zu Feuer oder einem 
Stromschlag kommen.
Halten Sie den Stecker außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Haustieren.

LED-Status Gerätestatus

Blaues Blinken Bereit zu paaren

Festes Blau Das Gerät ist eingeschaltet

Aus Das Gerät ist ausgeschaltet

Imou Life

Imou Life

+ +

Scan

Manual

Artikel Beschreibung

Nennspannung 250 VAC, 50/60 Hz

Max. Belastung Bis zu 3680 W, 16 A

Drahtlose Frequenz-/

Leistungsinformationen

2,4 GHz (2400 MHz – 2483,5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com

https://www.imou.com 

@imouglobal

Imou Support
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Français

Informations de sécurité

Apparence

Motifs LED

Installation

Con
gurer l'appareil

Spéci
cations

Obtenez le support Imou

N’exposez pas la prise au feu, à la chaleur ou à l’eau.
Ne manipulez pas la prise avec les mains mouillées.
N’essayez pas de démonter ou de réparer la prise.

Bouton d'alimentation & 
indicateur LED

Insérez la �che dans une prise de courant.

Scannez le code QR ci-dessous ou recherchez "Imou Life" 
pour télécharger et installer l'application. Créez un compte et 
connectez-vous.

Lancez l'application Imou Life.Appuyez sur Ajouter 
manuellement en haut à droite de la page d'accueil, puis 
suivez les instructions à l'écran pour terminer la con�guration.

1 2 3

Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation 
pendant 5 secondes jusqu'à ce que la LED clignote 
en bleu.

5 s

N’utilisez pas une tension autre que la tension d’ali-
mentation spéci�ée. Un incendie ou un choc électrique 
pourrait en résulter.
Gardez la prise hors de portée des enfants et des 
animaux domestiques.

Statut LED Statut de l'appareil

Clignotant bleu Prêt à associer

Bleu solide L'appareil est allumé

Éteint L'appareil est éteint

Imou Life

Imou Life

+ +
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Article Description

Tension nominale 250 VAC, 50/60 Hz

Charge max. Jusqu'à 3680  W, 16 A

Informations sur 

la fréquence/ 

puissance sans �l

2,4 GHz (2400 MHz – 2483,5 MHz) 
/ 20 dBm

service.global@imoulife.com

https://www.imou.com 

@imouglobal

Imou Support
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Nederlands

Veiligheidsinformatie

Uiterlijk

LED patronen

Installatie

Stel het apparaat in

Speci
caties

Krijg Imou-ondersteuning

Stel de stekker niet bloot aan vuur, hitte of water.
Hanteer de stekker niet met natte handen.
Probeer de stekker niet te demonteren of te repareren.

Power-knop & LED-indicator

Steek de stekker in een stopcontact.

Scan de QR-code hieronder of zoek naar 'Imou Life' om de 
app te downloaden en te installeren. Maak een account aan 
en log in.

Start de Imou Life-app op.Tik rechtsboven op de startpagina 
op Handmatig toevoegen en volg vervolgens de instructies 
op het scherm om de installatie te voltooien.

1 2 3

Houd de aan/uit-knop 5 seconden ingedrukt totdat 
de LED blauw knippert.

5 s

Gebruik geen spanning anders dan de opgegeven 
voedingsspanning. Brand of elektrische schok kan het 
gevolg zijn.
Houd de stekker buiten bereik van kinderen en huisdie-
ren.

LED-status Apparaatstatus

Knipperend blauw Klaar om te koppelen

E�en blauw Het apparaat is ingeschakeld

Uit Het apparaat staat uit

Imou Life

Imou Life
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Item Beschrijving

Nominale spanning 250 VAC, 50/60 Hz

Max. Laad Tot 3680 W, 16 A

Draadloze frequentie / 

vermogensinformatie

2,4 GHz (2400 MHz – 2483,5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com

https://www.imou.com 

@imouglobal

Imou Support
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Español

Información de seguridad

Apariencia

Patrones de LED

Instalación

Con
gurar el dispositivo

Especi
caciones

Obtener soporte de Imou

No exponga el enchufe al fuego, calor o agua.
No manejes el enchufe con las manos mojadas.
No intente desmontar o reparar el enchufe.

Botón de Encendido & 
Indicador LED

Inserte el enchufe en un tomacorriente.

Escanea el código QR a continuación o busca "Imou Life" para 
descargar e instalar la aplicación. Cree una cuenta e inicie 
sesión.

Inicie la aplicación Imou Life.Toque Agregar manualmente en 
la parte superior derecha de la página de inicio y luego siga 
las instrucciones en pantalla para completar la con�guración.

1 2 3

Mantén presionado el botón de Encendido durante 5 
segundos hasta que el LED parpadee en azul.

5 s

No utilice un voltaje diferente al voltaje de alimentación 
especi�cado. Podría producirse un incendio o una 
descarga eléctrica.
Mantenga el enchufe fuera del alcance de los niños y 
mascotas.

Estado del LED Estado del dispositivo

Parpadeando azul Listo para emparejar

Azul sólido El dispositivo está encendido

Apagado El dispositivo está apagado

Imou Life

Imou Life

+ +
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Artículo Descripción

Voltaje Nominal 250 VAC, 50/60 Hz

Carga máxima. Hasta 3680 W, 16 A

Información de 

frecuencia/potencia 

inalámbrica

2.4 GHz (2400 MHz - 2483.5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com

https://www.imou.com 

@imouglobal

Imou Support
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Português

Informações de Segurança

Aparência

Padrões de LED

Instalação

Con
gure o dispositivo

Especi
cações

Obtenha suporte Imou

Não exponha o plugue ao fogo, calor ou água.
Não manuseie o plugue com as mãos molhadas.
Não tente desmontar ou reparar o plugue.

Botão de energia & Indicador 
LED

Insira o plugue em uma tomada de energia.

Escanear o código QR abaixo ou procurar por "Imou Life" para 
baixar e instalar o aplicativo. Crie uma conta e faça login.

Inicie o aplicativo Imou Life.Toque em Adicionar 
Manualmente no topo direito da página inicial e, em seguida, 
siga as instruções na tela para concluir a con�guração.

1 2 3

Pressione e segure o botão de energia por 5 
segundos até que o LED pisque em azul.

5 s

Não use tensão diferente da tensão de alimentação 
especi�cada. Pode ocorrer incêndio ou choque elétrico.
Mantenha a �cha fora do alcance de crianças e animais 
de estimação.

Status do LED Status do Dispositivo

Piscando azul Pronto para emparelhar

Azul sólido O dispositivo está ligado

Desligado O dispositivo está desligado

Imou Life

Imou Life
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Item Descrição

Tensão Nominal 250 VAC, 50/60 Hz

Carga máxima Até 3680 W, 16 A

Informações de 

frequência/potência 

sem �o

2,4 GHz (2400 MHz - 2483,5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com

https://www.imou.com 

@imouglobal

Imou Support
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Italiano

Informazioni sulla sicurezza

Aspetto

Modelli di LED

Installazione

Con
gura il dispositivo

Speci
che

Ottieni il supporto Imou

Non esporre la spina al fuoco, al calore o all’acqua.
Non maneggiare la spina con le mani bagnate.
Non tentare di smontare o riparare la spina.

Pulsante di alimentazione e 
indicatore LED

Inserisci la spina in una presa d'alimentazione.

Scansiona il codice QR qui sotto o cerca "Imou Life" per 
scaricare e installare l'app. Crea un account e accedi.

Avvia l'app Imou Life.Tocca Aggiungi manualmente in alto a 
destra della homepage e poi segui le istruzioni sullo schermo 
per completare la con�gurazione.

1 2 3

Premi e tieni premuto il pulsante di accensione per 5 
secondi �no a quando il LED lampeggia di blu.

5 s

Non utilizzare tensioni diverse dalla tensione di alimen-
tazione speci�cata. Potrebbe veri�carsi un incendio o 
una scossa elettrica.
Tenere la spina fuori dalla portata di bambini e animali 
domestici.

Stato del LED Stato del dispositivo

Lampeggiante blu Pronto a collegarsi

Blu solido Il dispositivo è acceso

Spento Il dispositivo è spento

Imou Life

Imou Life
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Oggetto Descrizione

Tensione nominale 250 VAC, 50/60 Hz

Carico massimo Fino a 3680 W, 16 A

Informazioni sulla 

frequenza / potenza 

wireless

2,4 GHz (2400 MHz - 2483,5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com

https://www.imou.com 

@imouglobal

Imou Support
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Poski

Informacje o bezpieczeństwie

Wygląd

Wzory LED

Instalacja

Skon
guruj urządzenie

Specy
kacje

Uzyskaj wsparcie Imou

Nie wystawiaj wtyczki na ogień, ciepło lub wodę.
Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami.
Nie próbuj rozbierać ani naprawiać wtyczki.

Przycisk zasilania i wskaźnik 
LED

Włóż wtyczkę do kontaktu.

Zeskanuj poniższy kod QR lub wyszukaj "Imou Life", aby 
pobrać i zainstalować aplikację. Utwórz konto i zaloguj się.

Uruchom aplikację Imou Life.Kliknij Dodaj ręcznie w prawym 
górnym rogu strony głównej, a następnie postępuj zgodnie z 
instrukcjami na ekranie, aby zakończyć kon�gurację.

1 2 3

Przytrzymaj przycisk zasilania przez 5 sekund, aż 
dioda LED zacznie migać na niebiesko.

5 sekund

Nie używaj napięcia innego niż określone napięcie 
zasilania. Może wystąpić pożar lub porażenie prądem.
Trzymaj wtyczkę poza zasięgiem dzieci i zwierząt.

Status LED Status urządzenia

Migający niebieski Gotowy do sparowania

Solidny niebieski Urządzenie jest włączone

Wyłączony Urządzenie jest wyłączone

Imou Life

Imou Life
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Przedmiot Opis

Napięcie znamionowe 250 VAC, 50/60 Hz

Maks. Obciążenie Do 3680 W, 16 A

Informacje o 

częstotliwości / mocy 

bezprzewodowej

2,4 GHz (2400 MHz – 2483,5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com

https://www.imou.com 

@imouglobal

Imou Support

1
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Türkçe

Güvenlik Bilgisi

Görünüm

LED Desenleri

Kurulum

Cihazı Kur

Spesi
kasyonlar

Imou Desteği Alın

Fişi ateş, ısı veya suya maruz bırakmayın. 
Fişi ıslak ellerle tutmayın. 
Fişi sökmeye veya tamir etmeye çalışmayın. 
Belirtilen güç kaynağı voltajı dışında voltaj kullanmayın. 
Yangın veya elektrik çarpması sonucu olabilir. 
Fişi çocukların ve evcil hayvanların ulaşamayacağı bir 
yerde tutun.

Güç Düğmesi & LED Göstergesi

Fişi bir prize takın.

Aşağıdaki QR kodunu tarayın veya uygulamayı indirmek ve 
yüklemek için 'Imou Life' ifadesini arayın. 
Bir hesap oluşturun ve giriş yapın.

Imou Life uygulamasını başlatın. 
Ana sayfanın sağ üst köşesindeki Manuel Ekle'ye dokunun ve 
ardından kurulumu tamamlamak için ekrandaki talimatları 
izleyin.

1 2 3

LED mavi yanıp sönünceye kadar Güç düğmesine 5 
saniye basılı tutun.

5 s

LED Durumu Cihaz Durumu

Mavi yanıp sönüyor Eşleştirmeye hazır

Katı mavi Cihaz açık

Kapalı Cihaz kapalı

Imou Life

Imou Life
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Ürün Açıklama

Anma Gerilimi 250 VAC, 50/60 Hz

Maks. Yük 3680 W'ye kadar, 16 A

Kablosuz frekans/

güç bilgisi

2.4 GHz (2400 MHz – 2483.5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com

https://www.imou.com 

@imouglobal

Imou Support
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Svenska

Säkerhetsinformation

Utseende

LED-mönster

Installation

Ställ in enheten

Speci
kationer

Få Imou-stöd

Utsätt inte kontakten för eld, värme eller vatten.
Hantera inte kontakten med våta händer.
Försök inte att demontera eller reparera kontakten.

Strömbrytare & LED-indikator

Sätt in kontakten i ett eluttag.

Skanna QR-koden nedan eller sök efter "Imou Life" för att 
ladda ner och installera appen. Skapa ett konto och logga in.

Starta upp Imou Life-appen.Tryck på Lägg till manuellt högst 
upp till höger på startsidan och följ sedan anvisningarna på 
skärmen för att slutföra inställningen.

1 2 3

Tryck och håll ned strömknappen i 5 sekunder tills 
LED blinkar blått.

5 sekunder

Använd inte spänning annan än den angivna mat-
ningsspänningen. Eld eller elektrisk stöt kan uppstå.
Håll kontakten utom räckhåll för barn och husdjur.

LED-status Enhetsstatus

Blinkande blå Redo att parkoppla

Solid blå Enheten är påslagen

Av Enheten är avstängd

Imou Life

Imou Life

+ +
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Artikel Beskrivning

Nominell spänning 250 VAC, 50/60 Hz

Max. Last Upp till 3680 W, 16 A

Trådlös frekvens/ 

kraftinformation

2,4 GHz (2400 MHz – 2483,5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com

https://www.imou.com 

@imouglobal

Imou Support
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Dansk

Sikkerhedsinformation

Udseende

LED mønstre

Installation

Opsæt enheden

Speci
kationer

Få Imou Support

Udsæt ikke stikket for ild, varme eller vand.
Håndter ikke stikket med våde hænder.
Forsøg ikke at adskille eller reparere stikket.

Strømknap & LED-indikator

Sæt stikket ind i en strømkontakt.

Scan QR-koden nedenfor, eller søg efter "Imou Life" for at 
downloade og installere appen. Opret en konto og log ind.

Start Imou Life-appen.Tryk på Tilføj manuelt øverst til højre på 
hjemmesiden, og følg derefter instruktionerne på skærmen 
for at fuldføre opsætningen.

1 2 3

Tryk og hold strømknappen nede i 5 sekunder, indtil 
LED'en blinker blåt.

5 s

Brug ikke spænding andet end den speci�cerede 
forsyningsspænding. Brand eller elektrisk stød kan opstå.
Hold stikket utilgængeligt for børn og kæledyr.

LED-status Enhedsstatus

Blinkende blå Klar til at parre

Fast blå Enheden er tændt

Afskærmning Enheden er slukket

Imou Life

Imou Life

+ +
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Vare Beskrivelse

Nominel spænding 250 VAC, 50/60 Hz

Maks. Belastning Op til 3680 W, 16 A

Trådløs frekvens/ 

strøminformation

2,4 GHz (2400 MHz - 2483,5 MHz) 
/ 20 dBm

service.global@imoulife.com

https://www.imou.com 

@imouglobal

Imou Support
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Utseende

LED-mønstre

Installasjon

Sett opp enheten

Spesifikasjoner

Få Imou støtte

Ikke utsett pluggen for ild, varme eller vann. 
Ikke håndter støpselet med våte hender. 
Ikke forsøk å demontere eller reparere pluggen. 
Ikke bruk annen spenning enn den spesi�serte strøm-
forsyningsspenningen. Brann eller elektrisk støt kan 
oppstå. 
Hold pluggen utenfor rekkevidde fra barn og kjæledyr.

Strømknapp & LED-indikator

Sett pluggen i en stikkontakt.

Skann QR-koden nedenfor eller søk etter 'Imou Life' for å laste 
ned og installere appen. 
Opprett en konto og logg inn.

Start opp Imou Life-appen. 
Trykk på Legg til manuelt øverst til høyre på hjemmesiden, 
og følg deretter instruksjonene på skjermen for å fullføre 
oppsettet.

1 2 3

Trykk og hold inne av/på-knappen i 5 sekunder til 
LED-lampen blinker blått.

5 sekunder

LED-status Enhetsstatus

Blinkende blå Klar til å pare

Solid blå Enheten er slått på

Av Enheten er slått av

Imou Life

Imou Life
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Vare Beskrivelse

Nominell spenning 250 VAC, 50/60 Hz

Maks. Last Opptil 3680 W, 16 A

Trådløs frekvens / 

kraftinformasjon

2.4 GHz (2400 MHz – 2483.5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com

https://www.imou.com 

@imouglobal

Imou Support
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עברית

מידע על בטיחות

מראה

LED תבניות

התקנה

להגדיר את המכשיר

מפרטים

Imouקבל תמיכה מ

.אין לחשוף את התקע לאש, חום או מים
.אל תטפל בתקע עם ידיים רטובות

.אל תנסה לפרק או לתקן את התקע
.אל תשתמש במתח אחר מאשר מתח ספק הכוח המצוין

.עלול להיגרם שריפה או הלם חשמלי
.הרחק את התקע מהישג ידם של ילדים וחיות מחמד

כפתור הפעלה ונורית חיווי

.הכנס את התקע לשקע חשמל

 כדי להוריד "Imou Life" למטה או חפש את QR-סרוק את קוד ה
 .ולהתקין את האפליקציה

.צור חשבון והתחבר

 .Imou Life הפעל את אפליקציית
 הקש על הוסף ידנית בפינה הימנית העליונה של דף הבית,

 ולאחר מכן עקוב אחר ההוראות שמוצגות על המסך כדי להשלים
.את ההתקנה

1 2 3

 LED-לחץ והחזק את לחצן ההפעלה למשך 5 שניות עד שה
.יבהב בכחול

שניות 5

מעמד נורית לד מצב המכשיר
כחול מהבהב מוכן לצמד

כחול אחיד המכשיר מופעל

כבוי המכשיר כבוי

Imou Life

Imou Life
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פריט תיאור
מתח נקוב הרץ AC, 50/60 וולט 250

עומס מרבי W, 16 A עד 3680

 תדר אלחוטי / מידע
על מתח

2.4 GHz (2400 MHz – 2483.5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com

https://www.imou.com 

@imouglobal

Imou Support
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Cestina

Bezpečnostní informace

Vzhled

LED vzory

Instalace

Nastavte zařízení

Speci
kace

Získejte podporu Imou

Nevystavujte zástrčku ohni, teplu nebo vodě.
Nedotýkejte se zástrčky mokrýma rukama.
Nepokoušejte se rozebrat nebo opravit zástrčku.

Vypínač a LED indikátor

Zasuňte zástrčku do zásuvky.

Naskenujte níže uvedený QR kód nebo hledejte „Imou Life“, 
abyste si stáhli a nainstalovali aplikaci. Vytvořte účet a přihlaste 
se.

Spusťte aplikaci Imou Life.Klepněte na položku Přidat ručně 
v pravém horním rohu domovské stránky a poté postupujte 
podle pokynů na obrazovce, abyste dokončili nastavení.

1 2 3

Stiskněte a držte tlačítko Napájení po dobu 5 sekund, 
dokud dioda LED nebliká modře.

5 sekund

Nepoužívejte jiné napětí než je napětí určeného 
napájecího zdroje. Mohlo by dojít k požáru nebo elek-
trickému šoku.
Udržujte zástrčku mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Stav LED Stav zařízení

Blikající modrá Připraven k párování

Pevně modrá Zařízení je zapnuto

Vypnuto Zařízení je vypnuto

Imou Life

Imou Life

+ +

Scan

Manual

Položka Popis

Hodnocené napětí 250 VAC, 50/60 Hz

Max. Zatížení Až 3680 W, 16 A

Informace o 
bezdrátové 
frekvenci / výkonu

2,4 GHz (2400 MHz – 2483,5 MHz) 
/ 20 dBm

service.global@imoulife.com

https://www.imou.com 

@imouglobal
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Slovencina

Varnostne informacije

Izgled

LED vzorci

Namestitev

Nastavite napravo

Speci
kacije

Pridobi podporo Imou

Ne izpostavljajte vtiča ognju, toploti ali vodi. 
Ne dotikajte se vtiča z mokrimi rokami. 
Ne poskušajte razstaviti ali popraviti vtiča. 
Ne uporabljajte druge napetosti kot določene napetosti 
napajanja. Požar ali električni šok lahko povzroči. 
Naj bo vtič izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov.

Gumb za vklop in LED indikator

Vtaknite vtič v električno vtičnico.

Skenirajte spodnjo QR kodo ali poiščite »Imou Life« za prenos 
in namestitev aplikacije. 
Ustvarite račun in se prijavite.

Zaženite aplikacijo Imou Life. 
Tapnite Dodaj Ročno na zgornji desni strani domače strani, 
nato pa sledite navodilom na zaslonu, da zaključite nastavitev.

1 2 3

Pritisnite in držite gumb za vklop 5 sekund, dokler 
LED ne začne utripati modro.

5 s

Stanje LED Status naprave

Utripajoča modra Pripravljen na par.

Trdna modra Naprava je vklopljena

Izklopljeno Naprava je izklopljena

Imou Life

Imou Life

+ +

Scan

Manual

Izdelek Opis

Nazivna napetost 250 VAC, 50/60 Hz

Največji obremenitev Do 3680 W, 16 A

Brezžična frekvenca / 
informacije o moči

2,4 GHz (2400 MHz – 2483,5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com
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Srpski

Informacije o bezbednosti

Изглед

LED obrasci

Instalacija

Podesite uređaj

Speci
kacije

Dobijte podršku Imou

Ne izlažite utikač vatri, toploti ili vodi. 
Ne rukujte utikačem mokrim rukama. 
Ne pokušavajte da rastavite ili popravite utikač. 
Ne koristite napon drugačiji od speci�ciranog napona 
napajanja. Može doći do požara ili strujnog udara. 
Сачувајте утикач ван домашаја деце и кућних 
љубимаца.

Dugme za napajanje i LED indikator

Umetnite utikač u utičnicu.

Skenirajte QR kod ispod ili potražite "Imou Life" da biste 
preuzeli i instalirali aplikaciju. 
Kreirajte nalog i prijavite se.

Pokrenite aplikaciju Imou Life. 
Додирните Додај ручно у горњем десном углу почетне 
странице, а затим пратите упутства на екрану да бисте 
завршили подешавање.

1 2 3

Pritisnite i držite dugme za napajanje 5 sekundi dok 
LED ne zatreperi plavo.

5 sekundi

LED status Status uređaja

Treptanje plave svetlosti Spreman za uparivanje

Čvrsta plava Uređaj je uključen

Isključeno Uređaj je isključen

Imou Life

Imou Life
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Predmet Opis

Nazivni napon 250 V AC, 50/60 Hz

Maks. Opterećenje Do 3680 W, 16 A

Informacije o 
bežičnoj frekvenciji/ 
snazi

2,4 GHz (2400 MHz – 2483,5 
MHz)/20 dBm
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Româna

Informații de siguranță

Apariție

Modele LED

Instalare

Con
gurați dispozitivul

Speci
cații

Obțineți asistență Imou

Nu expuneți mufa la foc, căldură sau apă.
Nu manevrați mufa cu mâinile ude.
Nu încercați să demontați sau să reparați ștecherul.

B u to n  d e  a l i m e n t a re  & 
Indicator LED

Introduceți ștecherul într-un priză.

Scanați codul QR de mai jos sau căutați "Imou Life" pentru a 
descărca și instala aplicația. Creează un cont și conectează-te.

Porniți aplicația Imou Life.Atingeți Adăugați manual în partea 
dreaptă sus a paginii de pornire, apoi urmați instrucțiunile de 
pe ecran pentru a �naliza con�gurarea.

1 2 3

Apăsați și mențineți apăsat butonul de alimentare 
timp de 5 secunde până când LED-ul clipește 
albastru.

5 s

Nu utilizați tensiunea altă decât tensiunea speci�cată 
pentru sursa de alimentare. Ar putea rezulta un incendiu 
sau un șoc electric.
Țineți ștecherul departe de copii și animalele de compa-
nie.

Starea LED Starea dispozitivului

Clipind albastru Gata de cuplat

Albastru solid Dispozitivul este pornit

Dezactivat Dispozitivul este oprit

Imou Life

Imou Life
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Articol Descriere

Tensiune nominală 250 VAC, 50/60 Hz

Încărcare maximă Până la 3680 W, 16 A

Informații despre 
frecvență/putere fără �r

2,4 GHz (2400 MHz – 2483,5 
MHz)/20 dBm
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Magyar

Biztonsági információ

Megjelenés

LED minták

Telepítés

A készülék beállítása

Műszaki adatok

Szerezze be az Imou támogatást

Ne tegye ki a dugót tűznek, hőnek vagy víznek.
Ne kezelje nedves kézzel a dugót.
Ne próbálja szétszerelni vagy megjavítani a dugót.

Energia gomb és LED jelző

Helyezze a dugót egy áramforrásba.

Pásztázza be az alábbi QR-kódot, vagy keressen rá az "Imou 
Life"-ra, hogy letöltse és telepítse az alkalmazást. Hozzon létre 
egy �ókot és jelentkezzen be.

2Indítsa el az Imou Life alkalmazást.A kezdeti oldal jobb felső 
részén koppintson a kézi hozzáadás gombra, majd kövesse a 
képernyőn található utasításokat a beállítás befejezéséhez.

1 2 3

Nyomja meg és tartsa lenyomva a Bekapcsológombot 
5 másodpercig, amíg a LED kék színben villog.

5 másodperc

Ne használjon más feszültséget, mint az előírt tápegység 
feszültsége. Tűz vagy áramütés lehet az eredmény.
Tartsa a dugót távol a gyermekektől és a háziállatoktól.

LED státusz Eszköz állapota

Villogó kék Készen áll a párosításra

Szilárd kék A készülék be van kapcsolva

Ki A készülék ki van kapcsolva

Imou Life

Imou Life
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Tétel Leírás

Névleges feszültség 250 VAC, 50/60 Hz

Max. Terhelés Akár 3680 W, 16 A

Vezeték nélküli frekvencia 
/ teljesítmény információ

2,4 GHz (2400 MHz – 2483,5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com
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Latviski

Drošības informācija

Izskats

LED raksti

Uzstādīšana

Iestatiet ierīci

Speci
kācijas

Saņemiet Imou atbalstu

Nedrīkst pakļaut kontaktdakšu ugunij, karstumam vai 
ūdenim. 
Nerīkojieties ar spraudni ar mitrām rokām. 
Nemēģiniet izjaukt vai salabot kontaktdakšu. 
Nelietojiet spriegumu, izņemot norādīto barošanas 
spriegumu. Var izraisīt ugunsgrēku vai elektrisko triecienu. 
Uzglabājiet kontaktdakšu bērniem un mājdzīvniekiem 
nepieejamā vietā.

Jaudas poga un LED indikators

Ievietojiet spraudni strāvas kontaktligzdā.

Skenējiet tālāk norādīto QR kodu vai meklējiet "Imou Life", lai 
lejupielādētu un instalētu lietotni. 
Izveidojiet kontu un piesakieties.

Sāciet Imou Life lietotni. 
Ekrāna augšējā labajā stūrī noklikšķiniet uz Pievienot manuāli 
un pēc tam izpildiet ekrānā redzamos norādījumus, lai 
pabeigtu iestatīšanu.

1 2 3

Nospiediet un turiet ieslēgšanas pogu 5 sekundes, 
līdz LED sāk mirgot zilā krāsā.

5 sekundes

LED status Ierīces statuss

Mirgojošs zils Gatavs sapāroties

Ciets zils Ierīce ir ieslēgta

O� Ierīce ir izslēgta

Imou Life

Imou Life
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Prece Apraksts

Nominālais spriegums 250 VAC, 50/60 Hz

Maksimālā slodze Līdz 3680 W, 16 A

Bezvadu frekvence/
jauda informācija

2,4 GHz (2400 MHz – 2483,5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com
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Suomi

Turvallisuustiedot

Ulkonäkö

LED-kuviot

Asennus

Asenna laite

Vaatimukset

Hanki Imou tuki

Älä altista pistoketta tulelle, lämmölle tai vedelle. 
Älä käsittele pistoketta märillä käsillä. 
Älä yritä purkaa tai korjata pistoketta. 
Älä käytä muuta jännitettä kuin määritettyä virtalähteen 
jännitettä. Tuli tai sähköisku voi seurata. 
Pidä pistoke lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Virtapainike ja LED-merkkivalo

Aseta pistoke pistorasiaan.

Skannaa alla oleva QR-koodi tai etsi 'Imou Life' ladataksesi ja 
asentaaksesi sovelluksen. 
Luo tili ja kirjaudu sisään.

Aloita Imou Life-sovellus. 
Napauta Lisää manuaalisesti kotisivun oikeasta yläkulmasta ja 
noudata sitten näytön ohjeita asennuksen viimeistelemiseksi.

1 2 3

Paina virtapainiketta ja pidä se painettuna 5 sekuntia, 
kunnes LED-valo vilkkuu sinisenä.

5 sekuntia

LED- tila Laitteen tila

Vilkkuva sininen Valmis yhdistettäväksi

Kiinteän sininen Laite on kytketty päälle

Pois Laite on sammutettu

Imou Life

Imou Life
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Tuote Kuvaus

Nimellisjännite 250 V vaihtovirta, 50/60 Hz

Maks. Kuorma Enintään 3680 W, 16 A

Langattoman 
taajuuden/tehon 
tiedot

2.4 GHz (2400 MHz – 2483.5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com
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Eesti

Ohutusteave

Ilme

LED mustrid

Paigaldamine

Seadme seadistamine

Spetsi
katsioonid

Hankige Imou tugi

Ärge jätke pistikut tule, kuumuse või vee kätte. 
Ärge käsitsege pistikut märgade kätega. 
Ärge proovige pistikut lahti võtta ega parandada. 
Ärge kasutage määratud toitepinge asemel muud pinget. 
Tulekahju või elektrilöök võib tekkida. 
Hoia pistik lastest ja lemmikloomadest eemal.

Võimsusnup ja LED-indikaator

Sisestage pistik toitepessa.

Skannige allolev QR-kood või otsige rakenduse allalaadimiseks 
ja installimiseks Imou Life. 
Loo konto ja logi sisse.

Käivita Imou Life rakendus. 
Puuduta avalehe paremas ülanurgas käsitsi lisamise nuppu 
ja järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid, et seadistamine lõpule 
viia.

1 2 3

Vajutage ja hoidke toitenuppu all 5 sekundit, kuni LED 
vilgub siniselt.

5 sekundit

LED-i olek Seadme olek

Vilkkuv sinine Valmis paariks

Täissinine Seade on sisse lülitatud

Välja lülitatud Seade on välja lülitatud

Imou Life

Imou Life
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Element Kirjeldus

Nimipinge 250 VAC, 50/60 Hz

Maks. Koormus Kuni 3680 W, 16 A

Juhtmevaba 
sageduse/ võimsuse 
teave

2.4 GHz (2400 MHz – 2483.5 
MHz)/20 dBm
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Lietuvių

Saugos informacija

Išvaizda

LED šablonai

Instaliacija

Nustatykite įrenginį

Speci
kacijos

Gauti Imou paramą

Neeksporuokite kištuko ugniai, karščiui ar vandeniui. 
Nenaudokite kištuko šlapiomis rankomis. 
Nebandykite išardyti arba taisyti kištuko. 
Nenaudokite įtampos, išskyrus nurodytą maitinimo 
įtampą. Gali atsirasti gaisras ar elektros šokas. 
Laikykite kištuką vaikams ir naminiams gyvūnams nepa-
siekiamoje vietoje.

Maitinimo mygtukas ir LED 
indikatorius

Įkiškite kištuką į elektros lizdą.

Nuskaitykite toliau pateiktą QR kodą arba ieškokite „Imou Life“, 
kad atsisiųstumėte ir įdiegtumėte programą. 
Sukurkite paskyrą ir prisijunkite.

Paleiskite Imou Life programėlę. 
Bakstelėkite Pridėti rankiniu būdu viršutiniame dešiniajame 
pagrindinio puslapio kampe, tada vykdykite ekrane 
pateikiamas instrukcijas, kad užbaigtumėte sąranką.

1 2 3

Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką 5 
sekundes, kol LED lemputė pradės mirksėti mėlynai.

5 s

Led būsena Įrenginio būklė

Mirksinti mėlyna Pasiruošęs susieti

Vientisa mėlyna Įrenginys įjungtas

Išjungta Prietaisas išjungtas

Imou Life

Imou Life
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Prekė Aprašymas

Vardinė įtampa 250 VAC, 50/60 Hz

Max. apkrova Iki 3680 W, 16 A

Belaidžio dažnio/
galios informacija

2.4 GHz (2400 MHz – 2483.5 
MHz)/20 dBm
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Ελληνικά

Πληροφορίες Ασφαλείας

Εμφάνιση

μοτίβα LED

Εγκατάσταση

Ρυθμίστε τη Συσκευή

Προδιαγραφές

Λάβετε υποστήριξη για Imou

Μην εκθέτετε το βύσμα σε φωτιά, θερμότητα ή νερό. 
Μην χειρίζεστε το φις με βρεγμένα χέρια. 
Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε ή να 
επισκευάσετε το βύσμα. 
Μην χρησιμοποιείτε τάση διαφορετική από την 
καθορισμένη τάση τροφοδοσίας. Θα μπορούσε να 
προκληθεί πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία. 
Κρατήστε το βύσμα μακριά από τα παιδιά και τα 
κατοικίδια ζώα.

Πλήκτρο ενεργοποίησης 
& Ένδειξη LED

Εισάγετε το βύσμα σε μια πρίζα.

Σαρώστε τον κωδικό QR παρακάτω ή αναζητήστε το «Imou 
Life» για να κατεβάσετε και να εγκαταστήσετε την εφαρμογή. 
Δημιουργήστε έναν λογαριασμό και συνδεθείτε.

Ξεκινήστε την εφαρμογή Imou Life. 
Πατήστε Προσθήκη Χειροκίνητα στο πάνω δεξί μέρος της 
αρχικής σελίδας και ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη για 
να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση.

1 2 3

Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί τροφοδοσίας 
για 5 δευτερόλεπτα μέχρι να αναβοσβήσει η μπλε ένδειξη 
LED.

5 s

Κατάσταση LED Κατάσταση συσκευής

Αναβοσβήνει μπλε Έτοιμοι για ζευγάρωμα

Στερεό μπλε Η συσκευή είναι ενεργοποιημένη

Απενεργοποίηση Η συσκευή είναι απενεργοποιημένη

Imou Life

Imou Life
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Αντικείμενο Περιγραφή

Ονομαστική Τάση 250 VAC, 50/60 Hz

Μέγιστο φορτίο Έως 3680 W, 16 Α

Πληροφορίες για 
την συχνότητα/ισχύ 
ασύρματης σύνδεσης

2.4 GHz (2400 MHz – 2483.5 
MHz)/20 dBm
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Български

Информация за безопасност

Външен вид

LED модели

Инсталация

Настройте устройството

Спецификации

Get Imou поддръжка

Не излагайте щепсела на огън, топлина или вода. 
Не пипайте щепсела с мокри ръце. 
Не се опитвайте да разглобявате или ремонтирате 
щепсела. 
Не използвайте напрежение, различно от посоченото 
напрежение на захранването. Може да възникне 
пожар или електрически удар. 
Дръжте щепсела далеч от деца и домашни любимци.

Бутон за захранване & led 
индикатор

Поставете щепсела в електрически контакт.

Сканирайте QR кода по-долу или потърсете „Imou Life“, за 
да изтеглите и инсталирате приложението. 
Създайте акаунт и влезте.

Стартирайте приложението Imou Life. 
Докоснете Добавяне ръчно в горния десен ъгъл на 
началната страница и след това следвайте инструкциите 
на екрана, за да завършите настройката.

1 2 3

Натиснете и задръжте бутона за захранване за 5 
секунди, докато светодиодът започне да мига в 
синьо.

5 
секунди

Статус на LED Състояние на устройството

Мигащо синьо Готови за сдвояване

Плътно синьо Устройството е включено

Изключено Устройството е изключено

Imou Life

Imou Life

+ +

Scan

Manual

Елемент Описание

Номинално напрежение 250 VAC, 50/60 Hz

Макс. натоварване До 3680 W, 16 А

Информация за честота/
мощност на безжична 
връзка

2.4 GHz (2400 MHz – 2483.5 
MHz)/20 dBm
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Slovenščina

Bezpečnostné informácie

Vzhľad

LED vzory

Inštalácia

Nastavte zariadenie

Špeci
kácie

Získajte podporu Imou

Nevystavujte zástrčku na oheň, teplo alebo vodu. 
Nemanipulujte so zástrčkou mokrými rukami. 
Nepokúšajte sa rozobrať alebo opraviť zástrčku. 
Nepoužívajte napätie iné ako špeci�kované napájacie 
napätie. Môže dôjsť k požiaru alebo úrazu elektrickým 
prúdom. 
Držte zástrčku mimo dosah detí a domácich zvierat.

Tlačidlo napájania & LED indikátor

Zasuňte zástrčku do elektrickej zásuvky.

Naskenujte nižšie uvedený QR kód alebo vyhľadajte „Imou 
Life“ a stiahnite a nainštalujte aplikáciu. 
Vytvorte si účet a prihláste sa.

Spustite aplikáciu Imou Life. 
Klepnite na Pridať manuálne v pravom hornom rohu domovskej 
stránky a potom postupujte podľa pokynov na obrazovke na 
dokončenie nastavenia.

1 2 3

Stlačte a podržte tlačidlo napájania na 5 sekúnd, kým 
sa LED dióda nerozsvieti modro.

5 
sekúnd

Stav LED Stav zariadenia

Blikajúce modré Pripravený na párovanie

Pevná modrá Zariadenie je zapnuté

Vypnuté Zariadenie je vypnuté

Imou Life

Imou Life
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Položka Popis

Menovité napätie 250 V AC, 50/60 Hz

Maximálne zaťaženie Až do 3680 W, 16 A

Informácie o frekvencii 
/ výkone bezdrôtového 
pripojenia

2.4 GHz (2400 MHz – 2483,5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com

https://www.imou.com 

@imouglobal

Imou Support
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Hrvatski

Sigurnosne informacije

Izgled

LED uzorci

Instalacija

Postavi uređaj

Speci
kacije

Dobiti Imou podršku

Nemojte izlagati utikač vatri, toplini ili vodi. 
Ne dirajte utikač mokrim rukama. 
Nemojte pokušavati rastaviti ili popraviti utičnicu. 
Nemojte koristiti napon osim navedenog napona napa-
janja. Može doći do požara ili strujnog udara. 
Držite utikač izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca.

Gumb za uključivanje i LED indikator

Umetnite utikač u utičnicu.

Skenirajte QR kod ispod ili potražite 'Imou Life' kako biste 
preuzeli i instalirali aplikaciju. 
Stvorite račun i prijavite se.

Pokreni aplikaciju Imou Life. 
Dodirnite Dodaj ručno u gornjem desnom kutu početne 
stranice, a zatim pratite upute na ekranu kako biste dovršili 
postavljanje.

1 2 3

Pritisnite i držite tipku za uključivanje 5 sekundi dok 
LED ne zatreperi plavo.

5 
sekundi

LED Status Status uređaja

Bljeskalice plave boje Spreman za uparivanje

Čvrsta plava Uređaj je uključen

Isključeno Uređaj je isključen

Imou Life

Imou Life

+ +

Scan

Manual

Predmet Opis

Nazivni napon 250 VAC, 50/60 Hz

Maks. Opterećenje Do 3680 W, 16 A

Informacije o frekvenciji/ 
snazi bežične veze

2,4 GHz (2400 MHz – 2483,5 
MHz)/20 dBm

service.global@imoulife.com

https://www.imou.com 

@imouglobal

Imou Support
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